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AHHOTAIIVA. ITpruoGpeTeHne NpOYHBIX SI3BIKOBBIX HABBIKOB B IpoIlecce YUeOHOM e TeTbHOCTH U BHIOOD
3(hdEeKTUBHBIX METOOB /LIS OCBOEHHUsI yueOHOT0 MaTepuasa ABJIAeTcs OJHOU U3 aKTyaJIbHBIX IIpobieM usy-
4yeHH sA3bIKA B HAYAJIBHOU 1IKoJIe. L[epio JaHHOTO HCCIIeI0BAHMS ABJIAETCS IpobJieMa yCIeTHoH HHTerpa-
MU JIEKCHYECKUX UTP B O0OydeHHe WHOCTPAHHOMY SI3BIKYy B MJI/IIINX KJIAacCax CpeAHEe IIKOJBL B rkose
H3ydeHue HHOCTPAHHOTO S3bIKa HAaUMHAEeTCs cO BTOPOro kiacca. Ha HawaybHOM Tare 3akia/biBaercs 6asza
JUISL TaJTbHEHIIero U3ydeHus: HHOCTPAHHOTO f3bIKa. B mepros oOydyeHus BO 2-4 KJIaccaX YUUTeNb JOJDKEH
ciesaTh Bee, 4To0bI chOpMHPOBaTh 3Ty 6a3y. I171010TBOPHOM ITOYBOI AJIA STOTO ABJIAETCA II03HABATEIbHAA
JIesITeJIbHOCTb, KOTOPAsl pean3yeTcs B UIPax, B IIOJHON Mepe OTBEYaIoIIUX BO3PACTHBIM OCOOEHHOCTAM Jie-
Tel MJIQ/IIIETO IITKOJIBHOTO BO3pAcTa. YCIEIIHOCTh U3YUYeHNU HHOCTPAHHOTO A3bIKA 3aBUCHUT OT IIPABHJIBHOTO
U aZIeKBaTHOTO BbIOOpA yUUTEIeEM IIPHEMOB UTPOBOU ZIEATEILHOCTH B X0Jle YpOKa. Ilemaror 1oyKeH yIuTHI-
BaTh BO3PACTHbIE, IICUXOJIOTHUECKHE W WHIUBUAYIbHBIE OCOOEHHOCTH MJIAZIIIMX IMKOJIBHUKOB. OTeue-
CTBEHHBIE METOZKCTHI C IIEJIHI0 COBEPIIEHCTBOBAHUS YUeOHOTO Mmpollecca Ipy 00yUeHUN S3BIKY PEKOMEH/IY-
IOT UCII0JIb30BaTh U JIMHTBUCTUYECKUE POJIEBble U UTPHI C JIMHTBOKYJIBTYDHBIM U JIMHI'BOCTPAHOBEIUECKUM
KOMIIOHEHTOM. B JaHHOH cTaThe paccMaTpUBAIOTCSA OCOOEHHOCTH OOy4YeHHs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B
HaYaJIBHOMU IIKOJIE ¢ IPUMeHEeHNEM JIMHIBUCTHYECKHX UTP. Ocob0e MeCTO yAesisercs JIEKCHIeCKIM urpam. B
CTaThe pPacCMAaTPUBAETCA YMECTHOCTh BKJIFOUEHHA UTPHI Ha Pa3JIMYHBIX 3TANlaX COAEP:KaHUA YPOKa, a TaKKe
OTMEYAIOTCs TPYIHOCTH y MJIAZIIIINX IIIKOJIBHUKOB, BO3HUKAIOIIME B X07le 00y4yeHus. B kauecTBe mprumepa B
CTaThe JJaeTcs TEXHOJIOTHYecKas KapTa YpOKa aHITIMHCKOTO A3BIKA B 3-M KJIacCe CPeHEH IITKOJIBI.
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ABSTRACT. The acquisition of strong language skills in the learning process and the choice of effective
methods for the development of educational material is one of the urgent problems of language learning in
primary school. The aim of this study is the problem of successful integration of lexical games in foreign
language teaching in primary school. At school, learning a foreign language begins from the second grade.
At the initial stage, the basis for further study of a foreign language is laid. During the period of study in
grades 2-4, the teacher should do everything to form this base. Fruitful soil for this is cognitive activity,
which is implemented in games that fully meet age characteristics of children of a primary school age. The
success of learning a foreign language depends on the correct and adequate choice of game activity meth-
ods during the lessonby the teacher. The teacher should take into account age, psychological and individual
characteristics of younger students. Russian specialists in teaching methodsrecommend using linguistic
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IIOHUMAaTh POCCHIO: KOTHUTHBHBIE CTpaTerny GOPMUPOBAHUA METOAMYECKOTO MaTEPHAIa 110 PyCCKOMY A3BIKY KaK
nHoctpanHoMy» (The research is accomplished under financial support of Russian Foundation for Basic
Research, project N2 19-013-00895 “Learning to Understand Russia: Cognitive Strategies of Teaching Aids in
Russian as a Foreign Language”).
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and role-playing games with a linguistic-cultural and linguistic component. Such recommendations are
given with the aim of improving the learning process when teachinga foreign language. This article dis-
cusses the features of teaching a foreign language in primary school with the use of linguistic games. Spe-
cial attention is paid to lexical games. The article discusses the appropriateness of including games at vari-
ous stages of a lesson, but also focuses on difficulties which primary school children have in the course of
learning. As an example, the article gives a technological map of an English lesson in the 3rd grade of a

secondary school.

epBble TOABI OOyUeHHs B IIKOJIE

HOCJIO)KHeHbI TeM, YTO JIeTH BKJIIOYa-
IOTCSI B Y4eOHBIN IPOIlECC, aJIeKO He BCersa
COTIPOBOK/IAEMBIN UTPOU, KaK B JIETCKOM Cay.
V3yyeHre HOBOTO MaTepuasla, HECOMHEHHO,
CJIOKHBIN BUJI AEATETBHOCTH, CONPSKEHHBIH C
COCPEIOTOYEHHOCThI0 Ha IpeAMeTe, CaMOOp-
raHmsanyel ¥ JUCHUIUIMHON. B ¢BA3M ¢ 3THM
nprobpeTeHre TPOYHBIX A3bIKOBBIX HABHIKOB B
mporiecce y4eOHOU JIeTETPHOCTH H BBIOOD
3(pPeKTUBHBIX METOJIOB JJII OCBOEHHA yueb-
HOTO MaTepuajia sIBJIIETCs OAHOU U3 aKTyalb-
HBIX MPOo0IeM 0OyJeHHUs B HAYAIHHOU IIIKOJIE.
Kak copaBepiuBo otmeuaer A. C. Benkun:
«Urpa He ucue3aeT U3 KU3HU pebeHKa — OHa
OTO/IBUTAETCS HA BTOPOH ILJIaH, BCE elle 3aHU-
Masi 3HAYMMO€E MECTO, HO OCHOBHYIO POJIb IIPH-
obperaer yueOHasl JeSTEIbHOCTH» [1, C. 36].
BBeneHne 31eMEHTOB UTPHI HA ypOKax oOyde-
HUA SI3BIKY CIIOCOOCTByeT OoJiee yCIEeNTHOMY
MIPOIIECCY OCBOEHUsI HOBBIX MOHATHH U U3yde-
HUS IpeJIMeTa.

Yuurenp [OMKEH IPU 3TOM YYHUTHIBATH
MICUXOJIOTUYECKHE, BO3PACTHBIE U WHUBUY-
ayibHBIe 0coOeHHOCTH pebeHKa. B HauabHOU
IIKOJIE 3aKJIa/IbIBAIOTCS OCHOBBI 3HAHWH U
POZHOTO, W WHOCTPAHHOTO sA3bIKa. Ilmosmo-
TBOPHOU TMOYBOHU JJIA 3TOTO SIBJISAETCS IO3HA-
BaTeJIbHASA JIEATEIBHOCTD, KOTOPasi Peanu3yeT-
cs B UTPAX, B IOJIHOU Mepe OTBEYAIOIIUX BO3-
PAaCTHBIM OCOOEHHOCTSIM JIeTeHd MJIQJIIIIETO
IIIKOJILHOTO BO3pacTa.

[lenbi0 MAaHHOTO WCCIIEIOBAHUS SIBJISETCS
mpobJyieMa yCIENIHOH WHTETPAIlUU JIeKCHYe-
CKUX UTP B 00y4yeHUe WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
MJIAJTIITHX KJIACCaX CPETHEH MIKOJIbI.

«Wrpa B yueGHOM Iporecce, — KaK OTMe-
vaer E.A.CrenaHoBa, — MOIIHBIH CTUMYJ K
U3YYEHUIO s3bIKa» [11, c. 66]. Yuamuecs, Ko-
TOpBIE OCBAaWBAIOT f3BIK IIOCPEJCTBOM HWIPHI,
HaMHOTO 3¢ deKkTHBHEEe U ObBICTPEE YCBAUBAIOT
WHOCTPAHHBIHN A3BIK. /[T BHUKAIOT B IIPOIECC
WUTPBI, He 33yMbIBAsICh O TOM, YTO OHH aKTH-
BU3UPYIOT JIEKCUYECKHUE eTUHUIIBI TI0 TOU MJIH
WHOU TeMe, YTO OHH OTPabaThIBAlOT KaKyIo-
b0 TpaMMAaTUYECKYI) KOHCTPYKIHIO, BCTY-
MAOT B TUAJIOT HA U3YYaeMOM sI3BIKE U T.J.

ITo muenuto A. B. KoHbllieBoii, urpa sB-
JISIETCSI YHUKAQJIBHBIM CPEJCTBOM OOYYeHUs
MHOCTPAaHHOMY S3BIKy. «Mrpa CHHTETHYHA,
T.K. OHA SBJISIETCSI U METO/OM, U (OpMOi Op-
ranu3anun ooyuenus. Kpome toro, oHa cuHTe-
3uUpyeT B cebe IIpAaKTHUYECKU Bce METOJbI aK-
TUBHOTO 00yueHus» [7, c. 13].

© Epemuna C. A., Memepsikos K. C., 2019

O6yuarolye Urpsl — 3TO WUTPHI, CO37aBa-
eMble IIeJaroTaMy C IIOMOIIBI0 METOANYECKUX
CPEZCTB U UCIHOJIb3yeMble BO BpeMs 3aHATUSA C
1eJbI0 00yUeHUs U BOCIIUTAHUS JIeTel, OpHUeH-
THPOBaHbI Ha cdepy OJMKANIIETO Pa3BUTHA
y4eHUKOB. Mrpa coBMmeliaeT Iefaroruyeckyio
I[eJIb C YBJIEKATEJIBbHBIM /IJIs1 peOeHKa MOTHBOM
ZearesbHOCTH. OOyJaroiye Urpbl OTJIMYAIOTCS
OT APYTUX BHUIOB UTD CBOEU cofep:KaTeJIbHOU
OCHOBOW. B cBoell yueOGHOU JIeSITETBHOCTH MBI
ommpaeMcsi Ha KOHIENIHIO O0ydYaoIuX HIp
M. ®. CrpoHHHA, KOTOPBIN BBIJEAET IIOATO-
TOBUTEJIbHBIE WUTPBI, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT
(opMupOBaHUIO peUYeBBIX HABBIKOB (K 3TOU
IpyIIle OTHOCATCA JeKcudeckue, doHeTHde-
ckue, opdorpaduuecKkre U TpaMMaTHYECKUE)
¥ TBOPYECKHE UTPHI, I[eJIb KOTOPHIX 3aKJII0Ya-
eTcs B JJaJIbHEHNIIeM Pa3BUTHU PeueBbIX HaBbI-
KOB M yMeHui» [12, ¢. 147].

Ocobyr0 3HAYMMOCTh B OCBOEHUHM S3BIKA
HMEIOT JIeKCUYecKre Urphl. JIJid HauIydIlero
u 3¢pdexkTrBHOrO (POPMUPOBAHUSA JEKCHYe-
CKHUX HABBIKOB Y JIeTell MJIAJIIIETO IIKOJIBHOTO
BO3pacTa UCIHOJIB3YIOT JIEKCHUECKHE YIIPAXKHE-
HUS U UTPBI, KOTOPHIE ABJIAIOTCSA OZHUM U3 CO-
BPEMEHHBIX TOJIXOI0B K OOYUEHHIO JIEKCHKE.
E. B. berukoBckaa u A.JI. [oHuapeHKO OTMe-
YaloT, YTO «JIEKCUYECKHWE WUTPBl — 5TO HIPHI,
KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT Hanbosiee 6HICTPOMY U
MPOMYKTUBHOMY 3allOMHUHAHUIO  OOJIBIIIOTO
YKCjIa HOBOU JIEKCHKHU» [4, ¢. 52].

OTeuecTBEHHbIE METO/TUCTHI (B YaCTHOCTH,
H. Y. beikoBa, /. Hyau, M. M. Ilocnesnosa,
B. 9BaHuc, C. T. 3aHbKo, JI. U. JloruHoBa,
U. U. IleTpuuyk) ¢ IeJbI0 COBEPIIEHCTBOBA-
HUs y4eOHOTO Iporiecca Mpu OOYUEeHUU S3bIKY
PEKOMEHYIOT HCIOJIB30BAaTh U JIMHIBHUCTHUYE-
CKUe, U POJIEBBIE, M UTPHI C JINHTBOKYJIBTYPHBIM
Y JINHTBOCTPAHOBEYECKUM KOMIIOHEHTOM. Ta-
KOBbIMU BJAIOTCA mocobusa O. lltennep «B
STOU MaJIEHPKON KOp3WHKE... VITpbl Ha ypoke
pyccKoro s3bIka» [14; 15]. ABTOp peKOMeHyeT
TPEHUPOBAaTh U 3aKPEIUIATh JIEKCUYECKUN U
CTPAHOBEUECKUM MaTepuajyl MpH ITOMOIIH
JIMHTBUCTHYECKUX WUTP, KOTOpbIe, GE3yCIIOBHO,
MOBBIIIAIOT MOTHBAIMIO OOyJarommuxcs. Yueb-
HO-METOJUYECKOe Tocobue il mpodeccruo-
HAJIBHO OPHEHTHPOBAaHHOro oOy4yeHHs A.D.
Maccanosoii u E. B. /1310061 «rps! Ha ypokax
pPYyCCKOro fA3bIKa KaK HHOCTPAHHOIO» B DPAAY
Pa3JIMYHBIX TUIIOB JIMHIBHUCTUYECKUX UIP
IIpe/ijIaraioT UCIO0JIb30BaTh JIEKCUYECKUEe UTDHI,
KaK, Halpumep: M0o00p CHHOHUMOB, aHTOHHU-
MOB, BBIOOD €IMHUIL 11 BEPHOTO YCTAHOBJIE-
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HUS BO3MOXKHOCTEH JIEKCHUUECKOH coueTaeMo-
cti. VIrpel B CHJTy CBOEH HMHTEPAKTUBHOCTH CO-
371a10T KOMGOPTHBIE YCJIOBUA JJII O0yJYeHUs U
CIOCOOCTBYIOT TOBBIIIEHUIO 3(PHEKTUBHOCTH
JIMHTBUCTHYECKOTO oOpasoBaHus [9, c. 5]. /laH-
HbI€ TEXHOJIOTUH OKA3bIBAIOTCA YCIENTHBIMHU U B
MpaKTUKe IMpeNoJaBaHusA HWHOCTPAHHOTO (aH-
TJIMACKOTO0) A3bIKA U B MJIAJIIIIEH IIIKOJIE.

Wrpbl MOKHO HCIIOJIB30BaTh HA Pa3HBIX
sTamax paboThl Ha/ A3BIKOBBIM MAaTEPUAJIOM:
IpU 3HAKOMCTBE C HOBBIM MAaTe€pHaJIOM, IpU
3aKpeIUIEHNH TPUOOPETEHHBIX Ha IIPEBIAY-
IUX ypOKaX 3HAaHWHN, yMEeHUN U HaBBIKOB, a
TaK)Ke IPU I[OBTOPEHHH U CHUCTEMATH3AIIUH
HM3yYEeHHOTO MaTepuaa.

[Ipy1 3HAKOMCTBE IIIKOJIBHUKOB C HOBBIMU
CJIOBaMU UM COYETAHUSMU 3TO MOKET OBITh ITOKA3
KapTHHKY ¢ Ha3BaHUEM IIpeJIMeTa, N300paKeH-
Horo Ha Hel. Tema: «Home». IIpeimeTsl: Kpo-
BaTh, mKag, cros, ctyn, jamna... Boopoc: Kak
aTo HazweiBaeTesa? (What's this thing called?).

Bo-BTOpBIX, MOKHO HCIIOJIb30BATh Tpe-
HUHT JJIs yYaIUXCsA ¢ yIoTpeOJIeHnneM JIeK-
CHKA B CHUTyalluM, NPUOJIMKEHHOU K ecTe-
CTBEHHOU 00CTaHOBKE.

Hanpuwmep. 3azanue N° 1: Pacnpeznenute
CJIOBA TI0 TPYIIIIaM:

Furniture:

Crockery:

Personal hygiene items:

Office equipment:

Household appliances:

AxTyanbHas jekcuka: sofa, bed, TV, re-
frigerator, chair, brush, electric stove, towel,
comb, saucepan, telephone, computer, calcula-
tor, plate, cup.

3amanue NO 2: Pacmpenenure mebesb 1Mo
KOMHATaM:

Entrance hall

Kitchen

Living room

Bedroom

Bathroom

AxTyaspHas Jiekcuka: hanger, umbrella,
mirror, sink, electric stove, refrigerator, TV, so-
fa, armchair, bed, chair, table, bath, toilet,
wardrobe.

B-TpeThux, MOXKHO C IIOMOIIBIO JIEKCHYe-
CKOU WUTPBhl aKTUBU3UPOBATH PEUEMBICIUTETh-
HYIO IeSITE/IbHOCTD 00yYaromnxcs.

Takoil BUJ IeATeIbHOCTH 00eCIIeYnBaETC
pellleHneM pasIMYHbIX KpoccBopsoB. Hampu-
Mep, Hal/IN IATh Ha3BAaHUU KOMHAT.
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Haxonern, urpsl MOTyT CcII0COOCTBOBATh
PasBUTHUIO peUYeBON peakIu{ ydaluxcs.
Hanpuwmep, urpa: «CoctaBp U IPOU3HECH CJIO-
Bo». llenb: 3akpellyieHHe JIEKCHUKH IIO TeMe,
pasBUTHE BHUMAaHUSA U KOHIIEHTPaWs BHUMa-
HUSI. YUEHUKAM Pa3laioTcs JUCTOUYKH C KJIET-
KaMU, ITOXOKUMH Ha UTPOBBIE KapTOUKH «Pyc-
CKO€ JIOTO», U KapTOUKU ¢ OYKBaMH aHIJIHH-
ckoro andaBuTa. YUHUTeNb IHOKA3bIBAET Kap-
TUHKY C U300paKeHUEM IIPeIMeTa, a YUEHUKU
IIPOU3HOCAT CJIOBO HA AHIVIMKCKOM, a 3aTeEM
BBIKJIQ/IBIBAIOT CJIOBO M3 BBIZIAaHHBIX OyKB. Ilo-
OeKIaeT MEPBBIH, CIIPABUBIITHACS C 33/JaHUEM.

UIrpsl 1 UrpoBble TEXHOJIOTUHU MOXKHO HC-
MOJIb30BATh HA PA3JIMYHBIX TAIAX IIKOJIHHOTO
VPOKa: KaK B caMOM Hadajie YPOKa, TaK U B €T0
cepeZliHE U, pa3yMeeTcs], Ha IOCJIeTHEM BTalle
ypoKa. JTO 3aBUCHUT OT TaKUX (HAKTOPOB, KaK
YPOBEHbD BJIAZIEHU I3BIKOM YYAIIUXCS, OT IIOJ-
TOTOBJIEHHOCTH JI€TEH, OT TEMBI, IIEJTH U YCJIO0-
BHUH ypoKa.

B mavasie ypoka wurpy mpoBOJAT, YTOOBI
BBECTH YUAI[UXCA B S3BIKOBYIO CpPeNly, aKTUBH-
3UPOBaTh HaMATh W MOTHBHPOBATH PeOAT K
OCBOEHHIO HOBOTO Marepuasa. B cepezune ypo-
Ka OKa3bIBAEeTCs Y/IJAUYHBIM HCIIOJIH30BaTh UTPHI
JUIA TIEPEKJTIOUEHUs K APYroMy BHUAY AESTeIb-
Hoctu. [IpoBesieHe UTPBI B KOHIIE YPOKA IIOMO-
raeT COXPaHUTh UHTEPEC K MPEAMETY.

B. C.lletsiuH ykasplBaeT Ha TPYAHOCTH
«YCBOEHUS JIEKCUKU WHOCTPAHHOTO SI3BIKA B
IIKOJIBHBIX YUPEKAEHUSX... 3TO OTCYTCTBHE
peuYeBOil TPAKTUKU Ha W3yUYaeMOM sI3bIKe,
SIBBIKOBOM Cpefpl, a TAaK¥Ke OTCYTCTBUE IIO-
TPeOHOCTH Y YUYEHUKOB B OOIIEHWH Ha HHO-
CTpaHHOM si3bIKe» [13, c. 33]. HecomHeHHO,
BR)KHBIM SIBJISIETCS HAJIMUUE SA3BIKOBOU CPENbI
Ha ypoKaxX aHIVIMHCKOTO s3bika. Ha ypokax
HY>KHO TOBOPUTbH TOJIBKO HA U3yYaeMOM SI3BIKE
U JIUIIb B HEKOTOPBIX CJIyYasX MEPEXOIUTh Ha
ponmHoIi. Biaromapsi sI3BIKOBOHM cpejfie S3BIK
n3y4aetcs 60J1ee MHTEHCUBHO U IPOAYKTHUBHO,
JIeTH CaMU HAYMHAIOT TOBOPUTH HA MHOCTPAH-
HOM SI3BIKE.

[TpeosioyieHNIO TPYIHOCTEH CIIOCOOCTBYIOT
CJIeIyIolye mpueMbl paboThl Ha YPOKaxX MHO-
CTPaHHOTO fA3bIKA.

OT16op JekcuKu. BrIOUpATh JIEKCUKY HYK-
HO WCXOAS U3 WHTEPECOB YUAIMXCS, TaKue
cjIoBa Jerde ycBauBaroTcs. Jlekcuka mosmkHA
BKJIIOYATH B ce0sl Ha3BaHUS NPEIMETOB U SIB-
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JIEHUH, OKPYXKAIOIIUX y4eHUKoB. OT6Op JieK-
CUKH JIOJKeH OBITh MHAWBUAyaJIeH Ui KaK-
JIOTO KJjlacca W 3aBUCUT OT BO3PACTHBIX OCO-
OeHHOCTE!N yJamuxcs U YPOBHS 3HAHUS A3BI-
ka. K mpumepy, Temsr: I and my family, Ani-
mals, Colours, Fruits and vegetables, Clothes,
Flat, Hobbies, School pack.

Jlekcuueckue kaptouku. C ogHOM cTOpO-
HBI KapTOUYKU IIOMeIaeTcs CJIOBO Ha aHTJIHH-
CKOM fI3bIKE, a Ha JIPyTrOH — PHUCYHOK C 000-
3HAYeHWeM 3TOro cjioBa. KapTouku MOKHO
0dOpMUTh MHAUe: Ha OJHOU CTOPOHE JlaeTcs
CJIOBO HA POJIHOM SI3BIKE, a C JIPYTOU CTOPO-
HBl — HAa HU3y4yaeMOM. JTOT METOJ, U3ydeHU:
HOBBIX CJIOB 0CODEHHO XOPOIIO MOAXOAUT JJIS
M3y4YeHUs sI3bIKA Ha MEPBBIX ATAnax o0ydyeHus.

TemaTHuueckre TEKCThI C HOBOH JIEKCUKOM,
WUTIOCTPAIUY, O0ydJalollye U IIPOBEPOYHBIE
VOpaKHEHUs, ayAuo- U BHUAEOMATEPUAIIHI.
[TpOyKTHUBHBEIM METOAOM JJIsI M3YYEHUs JIEK-
CHMYECKOr0 MaTepuajga MOTYyT OBITh MYJIbT-
(GmIEMBI Ha AaHTJIMACKOM SI3BIKE.

OnslT mpUMEHeHUsI 3JIeMEHTOB UIPHl Ha
YPOKaxX MHOCTPAHHOTO A3bIKA IOKA3BIBAET, UTO
WUTPOBas JESATEILHOCTD HA 3aHATUAX BBI3HIBAET
HWHTepeC K U3yYeHUIO A3bIKA, IOBBIIIAET MOTH-
BAaIIHIO, CHIDKAET YTOMJIIEMOCTD, CIIOCOOCTBYET
MIPEOJIOJIEHUIO SIBBIKOBOTO 0Oapbepa, co3/aer
OmaronpusaTHyo atmocdepy Ha ypoke. Ilpu-
MEHEHHEe WTPOBOH JeATeJIbHOCTH Ha YPOKax
JleJlaeT Tpoliecc OOy4YeHUs WHOCTPAHHOMY
SA3BIKY YBJIEKATEIbHBIM U 3((PEeKTUBHBIM.

B kauectBe 06pasmna Takou JIeSATeTHHOCTH
MOXKET OBITh IPE/ICTaBJIEH YPOK AHTJIMHCKOTO
sA3BIKA. JITaHHBIN YPOK IIPOIIET YCIENIHO B Tpe-
TheM Ki1acce. CiieZ[lyeT OTMETHUTD, UTO, paboTas
C yJamuMucs HadaJbHBIX KJIACCOB, HeobXo-
IUMO BCerJa HCIOJIb30BaTh HA  YPOKax
HAaIJIATHOCTh, UTPOBYIO J€ATEILHOCTh U UH/IH-
BUIYaJIbHBIH MOJXO0/ K KAXKIOMY pEOEHKY.

IToBTOPUTETHBHO—0000IAIONINH YPOK
Ha temy «Home, sweet home!» B 3 Kiac-
ce urrt IIpimMma

IMesau ypoxka:

1. O6pasoBaTesyibHasA (IMO3HABaTEIbHAST) —
pa3BUBaTh HABBIKKM TOBOPEHHUS; Ppa3BUBATh
MBIIIJIEHUE, TaMATh; aKTUBHU3AI[UA TPaMMaTH-
4ecKoro MaTepuasa, IOBTOpeHUe JIEKCUYeCcKOo-
ro mMarepuaia mo Teme «Jlom u mMebenb»; 3a-
KPEeNUTh HAaBBIKA YIOTPeOJIEHUsA IPEAJIOTOB
MecTa.

2. PazBuBaromas — co3aaTh yCJIOBUSA IS
(opmupoBaHUA PETYIATUBHBIX, IO3HABATEIb-
HBIX U KOMMYHHKATHUBHBIX YVY]I obydamomux-
csA. Pa3BuBaTh HaBBIKM ayJUpPOBaHU, YTEHUS,
TrOBOpEHUsA U IIUChMa.

3. BocimratesnibHagd — co037aTh yCJIOBUA
I GOpPMUPOBAHUSA JIMYHOCTHBIX YY/I 00y-
yaromuxcesa. CrocobeTBoBaTh paboTe B Ipym-
IlaX; COBEPIIEHCTBOBATh HABHIKK OOIIEHUS;
(opMupOBaTh IIOJOKUTEJIBHOE OTHOIIEHHE K

IIpeJIMeTy.

®@opMbI AeATeIbHOCTH: (POHTAIbHAA,
MHIUBHUAyaIbHas, TPYIIIOBas.

Tun ypoka: oBTOPUTETHHO-0000IIATOIII
VPOK.

OGopynoBanue: yueOHUK «Spotlight 3»,
IIKOJIbHbIE — MPUHAJIE’KHOCTH,  HATJISIHO-
WITIOCTPATUBHBIN MaTepHal.

Xoxa ypoka:

I. OpraHu3aIMOHHBIA MOMEHT

Good morning children! (Hello)

How are you! (Fine, thanks.)

I1. ITocTaHOBKA IeJIeH ypoKa

Today we’ll read and talk about rooms in
the house.

Pa6GoTa o reme ypoka

Ha pmocke xaptunku (house, bedroom,
bathroom u ap.)

— Look what’s this? (It’s a house.) (Puc. 1).

Ha xapTuHKe 10M, B HEM KOMHATBI C Me-
0eJIbI0, YUUTEITb MIPE/JIaraeT YUYeHHKaM [TOBTO-
PUTh KOMHATBI B JTOM€ U JOTIOJTHUTD CAMOCTOS-
TEJIBHO CJI0Ba, 0003HAYAIOIHE 5TH KOMHATHI.
Ilasee MOBTOPsIIO CJI0Ba, 00O3HAYAKOIIUE Me-
6enp B gome. Ecau yueHUKH 3a0BUTH CJIOBO,
VUHUTEJIb UM IIOMOTAET.

VueHHKaM IIpejiaraercsi COCTaBUTh IIPE-
JIOKEHUS 110 06pasity, 0 TOM Kakas MebGesib ecThb
B komHare (There is a bed in the bedroom.)

YuuTesb MOKAa3bIBAET Ha KOMHATHI B JIOMe
U 3a7[a€T BOIPOCHI IETAM

— Roma, what is there in your kitchen? (A
table and 4 chairs.)

— Lena, what is there in your living room?
(OtBer)

lasee yuuTesnapb Ipejjiaraer JeTsSM I103a-
JlaBaTh MO0OHBIE BOIIPOCHI APYT APYTY, paboTa
B Iape.

ITI. fluHamMmunueckan nmaysa

YunTens BKIOYAET ayaU03amuch (IecHs
“This is my house”), yueHUKH BCTAIOT, CIymIa-
0T IIECHIO, COIMPOBOXKJASA €€ ABIKEHUSIMH.
(Spotlight 2 cmp. 34, ynp. 2)

IIpoaosmxeHue padoOThHI IO TEME YPOKA

(YunTenp moka3pIBaeT Ha CBOU y4eOHUK,
JIeKaIi Ha CTOJIe)

Where’s my book? (It’s on the table.)

Yuuresns nuiet Ha jocke npezgior ON.

(Barem ki1aieT y4eOHUK B CTOJI.)

Where’s the book now? (It’s in the table.)
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Yuuresnp nuiieT Ha Aocke npeajor IN.

AHaJIOTUYHO y4YUTENb ¢ pebsATaMU MOBTO-
psieT octasbHbIe Ipeaoru: In front of, next to,
behind, opposite.

YuuTesnp mOMeIaeT Ha JIOCKe U300pae-
HUe KOMHaThl ¢ Mebesnbio. Huke HaxonsaTcs
MPEJIOKEHUs, B KOTOPBIX HEOOXOAMMO BBI-
OpaTh OJIUH U3 JIBYX IPEJJIOKEHHBIX MPEIJIO-
rOB. YUEHUKH BBIIOJIHAIOT 33/[laHUE CAMOCTOS-
TEJIPHO, 3aTeM MEHSIOTCS TETPAAMHU JJIsl B3a-
umomnposepku (Puc. 2, 3).

1 There is/are two armchairs 4 There is/are two cats under/
in/on the living room. in the sofa.

2 There is/are a lamp behind/ 5 There is/are a table behind/
next to one armchair. next to the sofa.
3 There is/are a sofa behind/in 6 There is/are some toys in
front of the window. front of/on the table.
Puc. 2

The pencil case is behind/ 5 The rubber is on/behind the

next to)the girl. glass.
2 The bed is behind/in front of 6 The bus is in front of/under
the window. the table.
3 The girl is on/under the bed. 7 The pens are in/behind the
4 The school bag is under/on the glass.
chair.
Puc. 3

V. PaGora B rpynnax, MUHH IIPOEKT.

YuuTesp [EIUT yUalUXCsA HA TPYIIIIBI, 3a-
TEM pasfaeT KaKAOH rpyIlIle JUCT A4 M KOH-
BEPT C KAPTUHKAMHU MeOeu U MOsCHUTETbHOMH
3aIICKON, KaK HAa3bIBaeTCs KOMHATa U [I7ie
pacmosiaraercsi Mebenpb B Hell (cM. rroccapuii).
Ha pmocke pasmeraercss Kpbimia joma (ee
MOXKHO HAPHCOBATH MEJIOM).

IJUTEPATYPA

3azaya TPy — Kak MOXKHO OBICTpee pa3-
MecTUTh MeOeJib B CBOel KoMHaTe. Jlasee mpe-
CTaBUTEJIb KQXKJIOW T'PYIIIBI BBIXOJIUT K JIOCKE U
pacrosiaraeT CBOIO KOMHATY IIOJ KPBIIIY TakK,
YTOOBI ITOJTYIHJICSA 3aKOHYEHHBIHN JIOM.

Isroccapuit

Living room. The sofa is in front of the
window, right next to it there is a TV. Opposite
the TV there is an armchair. Look! A cat is sit-
ting on it!

Bathroom. The bath is behind the cur-
tain, right next to it there is a toilet. Opposite it
(toilet) there is a mirror under the shelf. Look!
Chuckles is in the bath!

Bedroom. There are a lot of furniture in
my bedroom. There is a bed in front of the
window, the desk and the chair are next to it. A
lamp and a radio are on the desk. Look a Teddy
bear is on my bed!

Kitchen. There is a big table and two
chairs in front of the window. Right next to it
there is a fridge and a cooker. There are five
bananas and two sandwiches on the table.

WHCTPYKIIUA IO BBIIIOJHEHUIO I\3.

JlomMa y4eHHKaM IMpe/JIaraeTcsi HaprucoBaTh
CBOI JIOM/KBapTUPYy U OIKCATh €€ B 6-7 IpO-
CTBIX IPEJJIOKEHUSX, OTBETUB Ha BOIIPOCHL:

— Do you live in a house or flat?

— Is your house big or small?

— What rooms are there in your house?

— What colour is your room?

— What is there in your room?

— Is there a garden\garage next to your
house?

VuuTesnp KOHTPOJUPYET B3alUCh [O\3 B
JTHEBHUKAX.

VII. IlocTaHOBKA T€MBbI.

— Well children look at our house... Do
you like it? (Yes, I/we do!)

— Can you tell me the theme of our les-
son? (A HOUSE)

— Well done!

(YuuTesp 3aMuChIBaET Ha IOCKE TEMY YPOKA.)

ITogBeaeHuEe NTOTrOB YPOKa.

— Can you talk about things in your
house?

— Do you know how to write about the
house?

(YuuTespb OLIEHUBAET MAESTENBHOCTH yda-
ITUXCSA Ha YPOKe.)

— We'll have to stop there. Goodbye!
(Goodbye!)
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